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Jestedmy wystawcg branzy* / We exhibit products falling into the following category*
1. Projektowanie i wytwarzanie urzadzen odlewniczych; ™1 16. Spawanie i ciecie;

Design and production of foundry equipment; L Welding and Cutting;

Projektieren und Produktion der Giessereieinrichtungen;, Schweiflen und Schnitt
:‘ 2. Maszyny formierskie i rdzeniarskie; ) L 17. Obrébka cieplna odlewdw, piece i materialy;
‘ Moulding and core-ma!(mg.machmes, i Heat treatment of castings; furnaces and materials;

Form- und Kemmaschinen; Wirmebehandlung von Abgiissen; Ofen und Werkstoffe;

3. Materialy formierskie, piasek, bentonit, spoiwa; , . .
Moulding materials, sand, bentonite, binders; [ i 18. Transport | magazynowanie;

Formstoffe, Sande, Bentonite, Binder; 77 ’ Transport and storage;
Transport und Lagerung;

4. Urzadzenia do sporzgdzania mas formierskich, regeneracja osnowy
piaskowsj; L 19. Technika poriarowa i badanie materiatdw;
Equipment for moulding sand preparation, reclamation of quarzsand; Measurement technique and materaial testing;
Maschinen fiir die Vorbereitung der Form- und Kernsande, Messtechnik und Materialuntersuchung;
Regenerierung der Quarzsande;
f 20. Sterowanie | technika reguiacji, automatyzacja procesdw;
:| 5. Materialy pomocnicze dla odlewnictwa, ceramika odlewnicza, $rodki Control and regulation technique, process automation;
3 chemiczne; Steuerung und Regelungstechnik, Automatisierung der Prozesse;
Auxiliary materials for foundry practice, foundry ceramics, chemicals; 3 . S o
Hilfsstoffe fir Giessereien, Keramik fiir Giessereien: ‘ 21. Ochrona sro_domska, minimalizacja odpadéw i ich gospodarcze
. N wykorzystanie
6. Ziom i odpady metali; ) Environmental protection, waste reduction and utilization;
Scrap-metal and waste metal; Umweltschutz, Reduzieren der Abfallmenge und ihre Ausnutzung;

Schrott und Abfalle der Metalle;
l 22. Bezpieczenstwo i higiena pracy, rekawice, odziz i sprzet specjalistyczny;
Industrial safety, protective clothing and equipment;
Arbeitssicherheit und - hygiene, Schutzsausriistung;

7. Maszyny do odlewania pod cidnieniem;
Die-casting machines;
Druckgussmaschinen;

8. Wspomaganie komputerowe w projektowaniu odlewdw i procesow 23. Obrabiarki, narzedzia i oprzyrzadowanie, obrébka metali;
odlewniczych; Lathes, tools and machine tools;
Computer-aided design of castings and foundry processes; Werkzeugmaschinen, Utensilien und Bearbeitugsmaschine;
Komputergestiitzes Projektieren von Abgiissen und Giessereiprozessen;

’— 24. Instytucie, instytuty, stowarzyszenia, jednostki badawczo-rozwojowe,
q 9. Zapewnienie jakosci procesow odlewniczych i odlewdw; i wydawnictwa branzowe;
- Quality assurance of foundry processes and castings; Institutions, institutes, associations, research and development

Qualitatssicherung von Giessereiprozessen und Abglissen; centres, fairs, branch magazines;
Institutionen, Institute, Fachverlage;

j 10. Materialy ogniotrwale dla odlewnictwa;

,,,,,, Refractory materials for foundry practice; r 25 Inne:
Feuerfeste Stoffe fiir das Giessereiwesen; Others:
Andere;

11. Topienie stopéw metali, piece | materialy wsadowe; . . .
Melting of casting alloys, furnaces and charge materials; j Pokrycia galwaniczne i inne;

Schmelzen der Gusslegierungen; Ofen und Einsatzstoffe; Galvanic coat_i_ngs;
Galvanische Uberziige;

:‘ 12. Maszyny i sprzet do zalewania form;
Machines and equipment for pouring; J Gazy techniczne;
Giessmaschinen und -einrichtungen, ! Technical gases;
Technische Gase;

. Odlewy zeliwne, staliwne i ze stopow metali niezelaznych, odkuwld;

Castings made in iron, steel and non-ferrous metals/forgings; T Urzgdzenia | materialy modelarskie; )
Eisenguss- und Stahlgussteile, Gussteile aus Nichteisenmetallen; e Equipment and materials for pattern making;
Einrichtungen und Werkstoffe fiir den Modellbau;
14. Odlewy artystyczne;
Art castings; J Metaliczne wsady;
Kunstabgtisse; ! Metallic charge materials;

Metallische Einsatzstoffe;
15. Urzadzenia | materialy do oczyszczania, spawania | wykariczania
powiarzchni odlewdw;
Equipment and materials for cleaning, weldings and finishing the surface
of castings;
Einrichtungen und Werkstoffe fiir Reinigung, Schweissen und Putzen
der Gussoberflache;

* Whasciwe zaznaczyé/ * Please tick
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. Gérnictwo rud metali niezelaznych;
Mining of non-ferrous metal ores;
Nichteisenerzbergbau;

2. Metale kolorowe: aluminium, cynk, olow, cyna, miedz i inne;
Non ferrous metals: aluminium, zinc, lead, tin, copper and other;
Buntmetalle: Aluminium, Zink, Blei, Zinn, Messing u.a;

3. Stopy metali niezelaznych;
Alloys of non-ferrous mefals;
Nichteisenmetall Legierung;

4. Odlewy zeliwne, staliwne i ze stopéw metali nieZzelaznych, odkuwki;
Castings made in iron, steel and non-ferrous metals, forgings;
Eisenguss- und Stahlgussteile, Gussteile aus Nichteisenmetallen;

5. Topienie stopbéw metali, piece | materialy wsadowe;
Melting of alloys; furnaces and charge materials;
Metallegierung, Ofen und Einsatzstoffe;

6. Maszyny i urzgdzenie do topienia metali niezelaznych i odiewania
pod ci$nieniem;
Machines and equipment for melting of non-ferrous metals and for
die-casting;
Maschinen und Anlagen fiir Nichteisenmetallenschmelzen;

7. YWyroby walcowane, wyciskane i ciagnione z miedzi, aluminium,;
cynku, otowiu oraz ich stopdw;
Rolled, extruded and drawn products from copper, aluminium, zinc,
lead and their alloys;
Walz-, Press- und Zugerzeugnisse aus Messing, Aluminium, Zink,
Blei und andere Gisse;

8. Zastosowanie metali niezelaznych i ich stopdw;
Application of non-ferrous metals and their alloys;
Anwendung der Nichteisenmetalle und ihre Giisse;

9. Metale szlachetne;
Noble metals;
Edelmetalle;

10. Technika pomiarowa i badania nieniszczgce metali;
Measurement techniques and nondestructive testing of metals;
Untersuchungen, die Metalle nicht zerstéren;

11. Wspomaganie komputerowe w projektowaniu odlewdw i procesdw;
odlewniczych;
Computer-aided design of castings and foundry processes;
Komputergestiitzes Projektieren von Abgiissen und Giessereiprozessen;

12. Ziom i odpady metali niezelaznych;
Scrap-metal and waste material of non-ferrous metals;
Schrott und Abfalle der Nichteisenmetalle;

13. Organizacje, instytucje, jednostki badawczo-rozwojowe i czasopisma
branzowe;
Organizations and periodicals;
Verbande und Zeitschriften;

* Whasciwe zaznaczyd
* Please tick

14. Urzadzenia | materialy do oczyszczania, spawania | wykanczania;
powierzchni odlewow;
Equipment and materials for cleaning, welding and finishing the surface
of castings;
Einrichtungen und Werkstoffe fiir Reinigung, Schweissen und Putzen
der Gussoberflache;

15. Narzedzia, opreyrzadowanie;
Tools, machine tools;
Utensilien, Bearbeitugsmaschine;

16. Bezpieczenstwo | higiena pracy, rekawice, odziez | sprzet specjalistyczny
Industrial safety, protective clothing and equipment;
Arbeitssischerheit und- hygiene, Schutzsausriistung;

17. Inne;
Others;
Andere;

Materialy pomocnicze dia odlewnictwa, ceramika odlewnicza,

H $rodki chemiczne;

””” Auxiliary materials for foundry practice, foundry ceramics, chemicals;
Hilfsstoffe flir Giessereien, Keramik fir Giessereien;

m Materialy ogniotrwale dla odlewnictwa;
- Refractory materials for foundry practice;
Feuerfeste Stoffe fur das Giessereiwesen;
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